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SMLOUVA NA PRODLOUŽENÍ SW PODPORY LICENCÍ CITRIX 

Číslo smlouvy T-Mobile 

<( "' Referenční číslo T-Mobile 

i ťG 
c.. ~ 
Cl) o.. Smluvní strany: 

'z~ 
1 ~ •T-Mobile Czech Republic a.s. 

- <O 
Tomíčkova 2144/1 ffi g. Sídlo: Ulice 

~ ~ 1 Město Praha 4 PSČ 

-1 ič z(/) 
-~~DIČ 
~ ci5 Spisová značka 

Zastoupená 

{dále jen "poskytovatel") 

a 

64949681 

CZ64949681 

B. 3787 vedená u rejstříkového soudu v Praze 

Ing. Liborem Komárkem, na základě pověření 

Česká republika - Státní veterinární správa 

Sídlo: Ulice Slezská 100/7 

IČ 

DIČ 

Město 

Název banky 

Účet číslo 

<( C\I Zastoupená 

~ (U 

fu ~ (dále jen „objednatel"") 

·z~ 

Praha 2 

00018562 

není plátcem daně 

ČNB 

4221011 

Doc. MVDr. Milanem Malenou, Ph.D., 

ústředním ředitelem 

~ ~ ,Poskytovatel a objednatel dohromady dále také jako „Smluvní strany"). 
~..,.... U) a: • I w8 

PSČ 

Kód banky 

148 00 

120 56 

0710 

t:i:?:::. uzavírají v souladu s ustanovením§ 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, {dále jen „občanský zákoník") 
> r,,. 
- -«s z.::,e. 
._ IS 
-<( Cl) 

li> ci5 

1. Úvodní ustanovení 

tuto smlouvu na prodloužení SW podpory licencí Citrix 

(dále jen „Smlouva") 

1.1 Vzhledem ke skutečnosti, že Veřejná zakázka byla realizována s podporou získanou z Evropského fondu 

pro regionální rozvoj prostřednictvím Integrovaného operačního programu a státního rozpočtu ČR, je poskytovatel 

povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly související Veřejné zakázky provést kontrolu, a to po celou 

dobu, po kterou je povinen archivovat dokumenty související s touto Veřejnou zakázkou. 
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1.2 Poskytovatel je povinen archivovat originální vyhotovení Smluv včetně jejich dodatků , originály účetních dokladů 

a dalších dokladů vztahujících se k realizaci předmětu Smlouvy v souladu s příslušnými právními předpisy, především 

se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů . Stanoví-li výše uvedené právní předpisy dobu archivace kratší než 10 let 

od ukončení Smlouvy na plnění Veřejné zakázky, je vybraný uchazeč povinen archivovat výše uvedené dokumenty 

po dobu 10 let od ukončení Smlouvy na plnění Veřejné zakázky. 

2. Předmět Smlouvy 

2.1 Poskytovatel se touto Smlouvou zavazuje zajistit pro objednatele prodloužení SW podpory (Subscription Advantage) 

stávajících perpetua! SW licencí těchto produktů : 

Citrix XenDesktop Enteprise edition 
Typ licencí: per user/device 
Počet licencí: 1 200 
Doba expirace: 25.07.2016 

Citrix Netscaler Access GW (per instance) 
Typ licencí: per instance 
Počet licencí: 2 

Doba expirace: 25.07.2016 ( dále jen „Plnění"). 

2.2 Veškeré licenční, servisní, maintenance, reklamační , záruční a jiné podmínky ve vztahu k software a produktům 

zadavatele se řídí podmínkami výrobce resp. nositele autorských práv k software a produktům zadavatele. 

2.3 Smluvní strany jsou si vědomy, že prodloužená podpora je objednateli poskytována přímo výrobcem relevantního SW 

a její rozsah je dán podmínkami výrobce a není předmětem jakékoliv garance či záruky ze strany poskytovatele. 

2.4 Objednatel je povinen užívat software a prodlouženou podporu v souladu s licenčními a jinými podmínkami (užívacími 

právy) výrobce vztahujícími se k danému softwaru a produktům. Objednatel se zavazuje uhradit poskytovateli 

veškerou újmu vzniklou poskytovateli v důsledku porušení podmínek užíváním softwaru a produktů ze strany 

objednatele v rozporu s těmito podmínkami. 

2.5 Prodloužená podpora se řídí také licenčními podmínkami výrobce. 

2.6 Objednatel se touto Smlouvou zavazuje zaplatit poskytovateli za Plnění cenu dle této Smlouvy. 

2.7 Objednatel se dále zavazuje poskytnout poskytovateli součinnost potřebnou pro řádné Plnění. V případě, kdy přes 

výzvu poskytovatele objednatel tuto součinnost poskytovateli neposkytne ani v dodatečné lhůtě sedmi (7) dnů, je 

poskytovatel oprávněn si podle své volby zajistit náhradní plněn í na účet objednatele nebo i bez předchozího 

upozornění od Smlouvy odstoupit. 

3. Místo a doba plnění 

3.1 Místem plnění je Česká republika, nevyplývá-li z této Smlouvy jinak. 

3.2 Pokud to je z povahy konkrétní části Plnění možné, lze jej poskytovat také vzdáleným přístupem. Pokud Smlouva 

výslovně nestanoví, zda konkrétní část Plnění má být poskytovatelem poskytována v místě plnění, nebo vzdáleným 

přístupem, přičemž povaha Plnění obě tyto varianty umožňuje , je poskytovatel oprávněn zvolit mezi těmito způsoby 

dle svého uvážení bez vlivu na dohodnutou cenu Plnění. V případě, že má být Plnění nebo jeho část poskytováno 

vzdáleným přístupem, objednatel takovýto vzdálený přístup poskytovateli umožní. Každá smluvní strana nese svoje 

náklady spojené se vzdáleným přístupem, nestanoví-li Smlouva jinak. 

3.3 Poskytovatel se zavazuje zajistit Plnění v tem,ínech dle zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem 

,.Upgrade SW licencí Citrix". Doba plnění předmětu zakázky je max. do 27.11.2015. 

3.4 Řádné dodání Plněn í bude potvrzeno předávacím protokolem a vystavením certifikátu Subscription Advantage 

umístěného na zákaznickém portálu. 
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3.5 V případě prodlení objednatele s placením jakékoliv částky splatné dle této Smlouvy nebo prodlení s řádným 

a včasným poskytováním součinnosti je poskytovatel oprávněn, bez ohledu na další nároky, přerušit poskytování 

Plnění (úplně či částečně), a to do doby, než dojde ze strany objednatele k úplné nápravě s tím, že poskytovatel 

na tuto možnost objednatele předem upozorní. V případě přerušení poskytování Plnění se cena Plnění zvyšuje 

o náklady a výdaje účelně a prokazatelně vynaložené poskytovatelem v souvislosti s přerušením a následným 

obnovením plnění. Plnění a termíny plnění dle této Smlouvy se prodlužují o dobu přerušen í plnění a o další 

přiměřenou dobu potřebnou k znovuobnovení prací. Bez ohledu na předchozí ujednání není poskytovatel v prodlení 

s plněním svých povinností, pokud k takovému prodlení došlo v důsledku prodlení s plněním povinností objednatele, 

zejména prodlení s poskytnutím součinnosti. 

4. Práva a povinnosti poskytovatele 

4.1 Poskytovatel se zavazuje poskytnout Plnění s náležitou odbornou péčí, v souladu s obecně závaznými právn ími 

předpisy a příslušnými technickými normami. 

4.2 Poskytovatel se zavazuje při provádění Plnění posoudit příkazy objednatele, je však současně povinen objednatele 

upozornit na možné negativní důsledky jeho rozhodnutí, včetně důsledků pro kvalitu a termín odevzdání Plnění, 

přičemž poskytovatel není pokyny objednatele vázán. 

4.3 Poskytovatel je oprávněn poskytovat Plnění s využitím subdodavatelů. 

4.4 Poskytovatel se zavazuje neprodleně informovat objednatele o všech skutečnostech, které mohou mít vliv 

na provádění Plnění. 

4.5 Poskytovatel prohlašuje, že v souladu s touto Smlouvou odpovídá objednateli za škodu na věcech, pokud 

je od objednatele protokolárně převzal pro účely provádění Plnění. 

5. Práva a povinnosti objednatele 

5.1 Objednatel se zavazuje: 

5.1.1 poskytnout poskytovateli na jeho vyžádání podklady a informace, jakož i přímou součinnost potřebnou 

pro provádění Plnění (vždy nejméně v rozsahu specifikovaném touto Smlouvou), 

5.1.2 ustanovit odpovědnou osobu pro kontakt zaměstnanců poskytovatele se zaměstnanci objednatele, 

5.1.3 dostavit se k předávacímu řízení a převzít od poskytovatele Plněn í resp. jeho část, pokud splnilo akceptačn í 

kritéria, 

5.1.4 neprodleně informovat poskytovatele o všech skutečnostech, které mohou mít vliv na provádění Plnění. 

6. Cena Plnění a platební podmínky 

6.1 Cena Plnění je 1.844.419,- Kč bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH"). DPH bude připočtena v zákonné výši 

platné v době vystavení faktury (daňového dokladu) poskytovatelem. 

6.2 Objednatel se zavazuje cenu za Plnění uhradit na základě faktury vystavené poskytovatelem. Poskytovatel 

je oprávněn vystavit fakturu na úhradu Plnění jednorázově po akceptaci Plněn í . Lhůta splatnosti faktury (daňového 

dokladu) je sjednána na 30 kalendářních dnů. 

6.3 Cena Plnění může být měněna v důsledku změny právních předpisů stanovuj ících výši daně z přidané hodnoty, 

a to v rozsahu daném touto změnou právních předpisů . 

6.4 Cena uvedená ve smlouvě je považována za celkovou, nepřekročitelnou a nejvýše přípustnou. 

6.5 Faktura musí obsahovat všechny náležitosti daňového dokladu uvedené v zákoně č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 
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6.6 Pokud faktura neobsahuje všechny zákonem a smlouvou stanovené náležitosti, je objednatel oprávněn jej do data 

splatnosti vrátit s tím, že dodavatel je poté povinen vystavit novou fakturu s novým termínem splatnosti. V takovém 

případě není objednatel v prodlení s úhradou. 

6.7 Objednatel nabývá vlastnické právo k Plnění či jeho částem za podmínek a v rozsahu dle této Smlouvy po předání 

Plnění poskytovatelem a uhrazení ceny Plnění. 

6.8 Platby budou hrazeny na bankovní účet uvedený na příslušné faktuře (daňovém dokladu). Platba se považuje 

za uhrazenou okamžikem připsání finanční částky na účet příjemce. 

7. Sankční ujednání 

7.1 Pro případ prodlení objednatele se zaplacením faktury je objednatel povinen zaplatit poskytovateli smluvní pokutu 

ve výši 0,05 % z ceny Plnění za každý započatý den prodlení. 

7.2 Pro případ prodlení poskytovatele s plněním Plnění je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 

0,05% z ceny Plnění za každý započatý den prodlení. 

7.3 Žádná ze smluvních stran nemá povinnost nahradit újmu způsobenou porušením svých povinností vyplývajících z této 

Smlouvy, bránila-li jí v jejich splnění některá z překážek vylučujících povinnost k náhradě škody ve smyslu 

§ 2913 odst. 2 občanského zákoníku. 

7.4 Sankce i náhrada způsobené škody jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne doručen í písemné výzvy 

k zaplacení společně s příslušnou fakturou (daňovým dokladem) smluvní straně, která je povinná příslušnou sankci 

nebo náhradu škody zaplatit. 

7.5 Poskytovatel neodpovídá za jakékoliv vady Plnění či jeho části a jakékoliv záruky poskytovatele za Plnění či jeho část 

se nepoužijí v případě, že vada Plnění nebo jeho části vznikla v důsledku zásahu objednatele do Plnění nebo jeho 

části, a to zejména v důsledku takového zásahu, který nebyl předem schválen poskytovatelem nebo který je prováděn 

neodborně či v rozporu s pokyny poskytovatele. 

7.6 Poskytovatel neodpovídá za ztrátu nebo poškození dat objednatele, objednatel je povinen provádět zálohu dat tak, 

aby nedošlo k jejich poškození nebo ztrátě. 

8. Další ujednání 

8.1 Poskytovatel se zavazuje během plnění smlouvy, i po ukončen í smlouvy, zachovávat mlčenlivost o všech 

skutečnostech, o kterých se dozví od objednatele v souvislosti s plněn ím smlouvy. Povinnost mlčenlivosti trvá bez 

ohledu na účinnost nebo platnost této smlouvy. 

8.2 Za porušení povinnosti mlčenlivosti specifikované v této smlouvě je poskytovatel povinen uhradit objednateli smluvní 

pokutu ve výši 100 000,- Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení povinnosti mlčenlivosti. 

8.3 Dodavatel podpisem této smlouvy čestně prohlašuje, že je ke dni podání nabídky veden v seznamu oficiálních 

distributorů a partnerů kategorie Citrix Solution Advisor. 

8.4 Pro účely vyloučení pochybností smluvní strany potvrzují, že veškeré povinnosti a závazky, včetně finančních 

vyplývajících z licenční smlouvy GELA -2 (Licenční smlouva organizační složky státu a příspěvkové organizace se 

společností Citrix Systems lnternational GmbH) je povinen splnit a uhradit objednatel přímo společnosti Citrix Systems 

lnternational GmbH, objednatel nesmí požadovat jejich úhradu po poskytovateli a nejsou součástí ceny za Plnění dle 

této smlouvy. 

9. Ochrana obchodního tajemství a důvěrných informací 

9.1 Obě smluvní strany berou na vědomí, že informace o existenci této Smlouvy, včetně veškerých práv, povinnosti 

a závazků z ní vyplývajících, a znění této Smlouvy, zejména ustanovení o ceně Plnění a o Plněn í jako takovém, tvoří 

předmět obchodního tajemství ve smyslu ustanovení§ 504 občanského zákoníku (dále jen „obchodní tajemství"). 
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9.2 Smluvní strany taktéž berou na vědomí, že si Smluvní strany, jejich zaměstnanci či osoby v obdobném postavení 

mohou vzájemně úmyslně nebo opominutím poskytnout informace či získat přístup k informacím, které budou 

považovány za důvěrné ve smyslu ustanovení § 1730 občanského zákoníku ( dále jen „důvěrné informace"). 

9.3 Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupní důvěrné informace ani obchodní tajemství druhé Smluvní 

strany třetí osobě. To neplatí, je-li jejich poskytnutí třetí osobě nezbytné pro plněn í závazků z této Smlouvy. 

9.4 Smluvní strany tímto souhlasně prohlašují, že nepovažují za porušení ochrany obchodního tajemství či ochrany 

důvěrných informací situace, kdy smluvní strana poskytne v rozsahu nezbytně nutném informace dle této Smlouvy 

svým právním, účetním nebo daňovým poradcům, za předpokladu, že jsou tyto osoby vázány zákonnou nebo smluvní 

povinností mlčenlivosti alespoň v rozsahu stanoveném v této Smlouvě. 

9.5 Poskytovatel je dále oprávněn informace jakkoli vyplývající či související se smluvním vztahem založeným touto 

Smlouvou sdělovat mezi jednotlivými členy koncernu společnosti Deutsche Telekom AG ve smyslu ustanovení § 79 

a násl. zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích, dále jen 

„koncern"), kterého je poskytovatel součástí. Případné sdělování takových informací v rámci koncernu je nezbytné 

především pro výkon vnitřních auditů, které jsou v rámci koncernu jako mezinárodní skupiny pravidelně 

uskutečňovány. Poskytovatel se zavazuje dbát na to, aby docházelo k takovému sdělován í těchto informací pouze 

v rozsahu nezbytně nutném pro zajištění účelu, pro který mají být tyto informace v rámci koncernu sděleny. 

9.6 Obě smluvní strany jsou oprávněny rovněž sdělovat důvěrné informace a obchodní tajemství v rozsahu, v jakém je to 

vyžadováno právními předpisy. 

1 O. Platnost a účinnost Smlouvy 

10.1 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 

10.2 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu sjednaného poskytnutí Plnění. 

10.3 Za podstatné porušení této Smlouvy objednatelem je považováno zejména prodlení objednatele se zaplacením 

jakékoliv splatné částky po dobu delší než patnáct (15) dnů. 

10.4 Ukončením účinnosti této Smlouvy nejsou dotčena ustanovení Smlouvy týkající se licencí, záruk za jakost, práv 

z vadného plnění, nároků z povinnosti nahradit škodu a nároků ze smluvních pokut, pokud vznikly před ukončením 

účinnosti Smlouvy, ustanovení o ochraně obchodního tajemství a důvěrných informací, ani další ustanovení 

a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku účinnosti této Smlouvy. 

11. Rozhodné právo a řešení sporů 

11.1 Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této Smlouvy se řídí občanským zákoníkem a ostatn ími 

příslušnými právními předpisy českého právního řádu. 

11.2 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých na základě Smlouvy 

nebo v souvislosti s ní, včetně sporů o její výklad či platnost a usilovat se o smírné vyřešení těchto sporů nejprve 

prostřednictvím jednání kontaktních osob nebo pověřených zástupců . 

11.3 Nebude-li vyřešen smírně, bude každý spor vzniklý na základě Smlouvy rozhodován u obecného soudu České 

republiky, který je místně příslušný pro Poskytovatele, nestanoví-li zákon výlučnou místní příslušnost jiného soudu. 

12. Závěrečná ustanovení 

12.1 Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této Smlouvy a nahrazuje veškerá předešlá 

ústní i písemná ujednání smluvních stran. 

12.2 Tuto Smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě číslovaných dodatků této 

Smlouvy, podepsaných za každou smluvní stranu osobou nebo osobami oprávněnými jednat jménem smluvn ích 

stran. 
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12.3 Smluvní strany určily pro vzájemnou komunikaci ve věcech plnění této Smlouvy kontaktní osoby uvedené v příloze 

č. 1 Smlouvy. Každá smluvní strana je oprávněna kontaktní osoby změnit jednostranným oznámením doručeným 

druhé smluvní straně. 

12.4 Pokud by se kterékoliv ustanovení této Smlouvy ukázalo být neplatným nebo nevynutitelným, nebo se jím stalo 

po uzavření této Smlouvy, pak tato skutečnost nepůsobí neplatnost ani nevynutitelnost ostatních ustanovení této 

Smlouvy, nevyplývá-li z donucujících ustanovení právních předpisů jinak. Smluvní strany se zavazují bez 

zbytečného odkladu po výzvě kterékoliv strany takové neplatné či nevynutitelné ustanovení nahradit platným 

a vynutitelným ustanovením, které je svým obsahem nejbližší účelu neplatného či nevynutitelného ustanovení. 

12.5 Objednatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 občanského zákoníku přeb írá nebezpečí změny okolností pro případ, 

že by se po uzavření této Smlouvy změnily okolnosti do té míry, že se plnění podle této Smlouvy stane pro něj 

obtížnější. Smlouva je závazná pro právní nástupce Smluvních stran. 

12.6 Veškerá práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy přecházejí, pokud to povaha těchto práv a povinností 

nevylučuje, na právní nástupce smluvních stran. 

12.7 Nedílnou součást Smlouvy tvoří tyto přílohy: 

Příloha č. 1 - Kontaktní osoby 

12.8 Tato Smlouva je uzavřena ve 3 stejnopisech, z nichž poskytovatel obdrží 2 vyhotovení a objednatel 1 vyhotoven í. 

12.9 Smluvní strany po řádném přečtení této Smlouvy prohlašují, že Smlouva byla uzavřena po vzájemném projednání, 

na základě jejich pravé, vážně míněné a svobodné vůle, při respektování principu poctivosti , spravedlnosti a rovnosti 

Smluvních stran. Na důkaz uvedených skutečností připojují své podpisy. 

V Praze dne 9.10.2015 

Jméno 

Funkce 

Ing. Libor Komárek 

Seni.or manažer prodeje 

zákazníkům segmentu 

Za T-Mobile Czech Republic a.s. 

(podpis, razítko) 

V Praze dne 9.10.2015 

Jméno 

Funkce 

Doc. MVDr. Milan Malena, Ph. D. 

ústřední ředitel SVS 

(podpis, razítko) 

STÁTNÍ VETERINÁRNÍ SPRÁVA 
Slezská 7 /1 oo, 120 56 Praha 2 

-6-
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Příloha č. 1 - Kontaktní osoby 

Poskytovatel: 

jméno a příjmení: telefon: e-mail: 

Ve věcech obchodních Vítězslav Hájek 602 164 160 vitezslav.hajek@t-mobile.cz 

Ve věcech technických Ing. Daniel Bajkai 724 004 854 daniel.bajkai@t-mobile.cz 

Objednatel: 

jméno a příjmení: telefon: e-mail: 

Ve věcech obchodních MVDr. Miroslav Fridrich 602 433 415 m.fridrich@svscr.cz 

Ve věcech technických RNDr. Oldřich Valci, CSc. 602 114 978 o.valcl@svscr.cz 
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